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Жили себе дед да баба. Дед и говорит бабе:

   — Ты, баба, пеки пироги, а я запрягу сани, поеду за рыбой.

   Наловил дед рыбы полный воз. Едет домой и видит: лисичка свернулась калачиком, лежит на дороге.

   Дед слез с воза, подошёл, а лисичка не ворохнется, лежит, как мёртвая.

   — Вот славная находка! Будет моей старухе воротник на шубу.

   Взял дед лису и положил на воз, а сам пошёл впереди.

   А лисица улучила время и стала выбрасывать полегоньку из воза всё по рыбке да по рыбке, всё по рыбке да по рыбке.
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Повыбросила всю рыбу и сама потихоньку ушла.

   Дед приехал домой и зовёт бабу:

   — Ну, старуха, знатный воротник привёз тебе на шубу!

   Подошла баба к возу: нет на возу ни воротника, ни рыбы. И начала она старика ругать:

   — Ах ты, старый хрен, такой-сякой, ещё вздумал меня обманывать!

   Тут дед смекнул, что лисичка-то была не мёртвая. Погоревал, погоревал, да что ты будешь делать!

   А лисица тем временем собрала на дороге всю рыбу в кучку, села и ест.

   Приходит к ней волк:

   — Здравствуй, кумушка, хлеб да соль…

   — Я ем — свой, а ты подальше стой.

   — Дай мне рыбки.

   — Налови сам, да и ешь.

   — Да я не умею.

   — Эка! Ведь я же наловила. Ты, куманёк, ступай на речку, опусти хвост в прорубь, сиди да приговаривай: «Ловись, рыбка, и мала и велика, ловись, рыбка, и мала и велика!» Так рыба тебя сама за хвост будет хватать. Как подольше посидишь, так больше наудишь.

   Пошёл волк на реку, опустил хвост в прорубь, сидит и приговаривает:

   
    
     Ловись, рыбка, и мала и велика,

     Ловись, рыбка, и мала и велика!
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А лисица ходит около волка и приговаривает:

   
    
     Ясни, ясни на небе звёзды,

     Мёрзни, мёрзни, волчий хвост!

    

   

   Волк спрашивает лису:

   — Что ты, кума, всё говоришь?

   — А я тебе помогаю, рыбку на хвост нагоняю.

   А сама опять:

   
    
     Ясни, ясни на небе звёзды,

     Мёрзни, мёрзни, волчий хвост!

    

   

   Сидел волк целую ночь у проруби. Хвост у него и приморозило. Под утро хотел подняться — не тут-то было. Он и думает: «Эка сколько рыбы привалило — и не вытащить!»
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В это время идёт баба с вёдрами за водой. Увидела волка и закричала:

   — Волк, волк! Бейте его!

   Волк — туда-сюда, не может вытащить хвост. Баба бросила вёдра и давай его бить коромыслом. Била, била, волк рвался, рвался, оторвал себе хвост и пустился наутёк.

   «Хорошо же, думает, ужо[1] я отплачу тебе, кума!»

   А лисичка забралась в избу, где жила эта баба, наелась из квашни теста, голову себе тестом вымазала, выбежала на дорогу, упала и лежит — стонет.

   Волк ей навстречу:

   — Так вот как ты учишь, кума, рыбу ловить! Смотри, меня всего исколотили…

   Лиса ему говорит:

   — Эх, куманёк! У тебя хвоста нет, зато голова цела, а мне голову разбили: смотри — мозг выступил, насилу плетусь.

   — И то правда, — говорит ей волк. — Где тебе, кума, идти, садись на меня, я тебя довезу.

   Села лисица волку на спину. Он её и повёз.

   Вот лисица едет на волке и потихоньку поёт:

   
    
     Битый небитого везёт,

     Битый небитого везёт!

    

   

   — Ты чего, кума, всё говоришь?..

   — Я, куманёк, твою боль заговариваю.

   И сама опять:

   
    
     Битый небитого везёт,

     Битый небитого везёт!
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Дрозд на дереве гнёздышко свил, яички снёс и вывел детёнышей. Узнала про это лисица. Прибежала и — тук-тук хвостом по дереву.

   Выглянул дрозд из гнезда, а лиса ему:

   — Дерево хвостом подсеку, тебя, дрозда, съем и детей твоих съем!

   Дрозд испугался и стал просить, стал лису молить:

   — Лисонька-матушка, дерева не руби, детушек моих не губи! Я тебя пирогами да мёдом накормлю.

   — Ну, накормишь пирогами да мёдом — не буду дерева рубить!

   — Вот пойдём со мной на большую дорогу.

   И отправились лиса и дрозд на большую дорогу: дрозд летит, лиса вслед бежит.

   Увидел дрозд, что идёт старуха со внучкой, несут корзину пирогов и кувшин мёду.

   Лисица спряталась, а дрозд сел на дорогу и побежал, будто лететь не может: взлетит от земли, да и сядет, взлетит, да и сядет.

   Внучка говорит бабушке:

   — Давай поймаем эту птичку!

   — Да где нам с тобой поймать!

   — Как-нибудь поймаем. У ней, видать, крыло подбито. Уж больно красивая птичка!

   Старуха со внучкой поставили корзину да кувшин на землю и побежали за дроздом.

   Отвёл их дрозд от пирогов да от мёду. А лисица не зевала: вволю пирогов да мёду наелась и в запас припрятала.

   Взвился дрозд и улетел в своё гнездо.

   А лиса тут как тут — тук-тук хвостом по дереву:

   — Дерево хвостом подсеку, тебя, дрозда, съем и детей твоих съем!

   Дрозд высунулся из гнезда и ну лисицу просить, ну лисицу молить:

   — Лисонька-матушка, дерево не руби, детушек моих не губи! Я тебя пивом напою.

   — Ну, пойдём скорей! Я жирного да сладкого наелась, мне пить хочется!

   Полетел опять дрозд на дорогу, а лисица вслед бежит.

   Дрозд видит — едет мужик, везёт бочку пива. Дрозд к нему: то на лошадь сядет, то на бочку. До того рассердил мужика, тот захотел убить его. Сел дрозд на гвоздь,[2] а мужик как ударит топором — и вышиб из бочки гвоздь. Сам побежал догонять дрозда.

   А пиво из бочки на дорогу льётся. Лиса напилась сколько хотела, пошла, песни запела.

   Улетел дрозд в своё гнездо. Лисица опять тут как тут — тук-тук хвостом по дереву:

   — Дрозд, а дрозд, накормил ты меня?

   — Накормил!

   — Напоил ты меня?

   — Напоил!

   — Теперь рассмеши меня, а то дерево хвостом подсеку, тебя, дрозда, съем и детей твоих съем!
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Повёл дрозд лису в деревню. Видит — старуха корову доит, а рядом старик лапти плетёт.

   Дрозд сел старухе на плечо. Старик и говорит:

   — Старуха, ну-ка не шевелись, я убью дрозда! — И ударил старуху по плечу, а в дрозда не попал.

   Старуха упала, подойник с молоком опрокинула. Вскочила старуха и давай старика ругать.

   Долго лисица смеялась над глупым стариком.

   Улетел дрозд в своё гнездо. Не успел детей накормить, лисица опять хвостом по дереву: тук-тук-тук!

   — Дрозд, а дрозд, накормил ты меня?

   — Накормил!

   — Напоил ты меня?

   — Напоил!

   — Рассмешил ты меня?

   — Рассмешил!

   — Теперь напугай меня!

   Рассердился дрозд и говорит:

   — Закрой глаза, беги за мной!

   Полетел дрозд, летит — покрикивает, а лисица бежит за ним — глаз не открывает.

   Привёл дрозд лису прямо на охотников:

   — Ну, теперь, лиса, пугайся!

   Лиса открыла глаза, увидела собак и — наутёк. А собаки — за ней. Едва добралась до своей норы. Залезла в нору, отдышалась маленько и начала спрашивать:

   — Глазки, глазки, что вы делали?

   — Мы смотрели, чтобы собаки лисоньку не съели.

   — Ушки, ушки, что вы делали?

   — Мы слушали, чтобы собаки лисоньку не скушали.

   — Ножки, ножки, что вы делали?

   — Мы бежали, чтобы собаки лисоньку не поймали.

   — А ты, хвостище, что делал?

   — Я, хвостище, по пням, по кустам, по колодам цеплял да тебе бежать мешал.

   Рассердилась лисица на хвост и высунула его из норы:

   — Нате, собаки, ешьте мой хвост!

   Собаки ухватили лису за хвост и вытащили её из норы.
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Жили-были лиса да заяц, У лисы была избёнка ледяная, у зайца — лубяная.[3]

   Пришла весна-красна — у лисы избёнка растаяла, а у зайца стоит по-старому.

   Вот лиса и попросилась у него переночевать, да его из избёнки и выгнала. Идёт дорогой зайчик, плачет. Ему навстречу собака:

   — Тяф, тяф, тяф! Что, зайчик, плачешь?

   — Как мне не плакать? Была у меня избёнка лубяная, а у лисы — ледяная. Попросилась она ко мне ночевать, да меня и выгнала.

   — Не плачь, зайчик! Я твоему горю помогу.

   Подошли они к избёнке. Собака забрехала:

   — Тяф, тяф, тяф! Поди, лиса, вон!

   А лиса им с печи:

   — Как выскочу, как выпрыгну, пойдут клочки по закоулочкам!

   Собака испугалась и убежала.

   Зайчик опять идёт дорогой, плачет. Ему навстречу медведь:

   — О чём, зайчик, плачешь?

   — Как мне не плакать? Была у меня избёнка лубяная, а у лисы ледяная. Попросилась она ночевать, да меня и выгнала.

   — Не плачь, я твоему горю помогу.

   — Нет, не поможешь. Собака гнала — не выгнала, и тебе не выгнать.

   — Нет, выгоню!
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Подошли они к избёнке. Медведь как закричит:

   — Поди, лиса, вон!

   А лиса им с печи:

   — Как выскочу, как выпрыгну, пойдут клочки по закоулочкам!

   Медведь испугался и убежал.

   Идёт опять зайчик. Ему навстречу бык:

   — Что, зайчик, плачешь?

   — Как мне не плакать? Была у меня избёнка лубяная, а у лисы ледяная. Попросилась она ночевать, да меня и выгнала.

   Пойдём, я твоему горю помогу.

   — Нет, бык, не поможешь. Собака гнала — не выгнала, медведь гнал — не выгнал, и тебе не выгнать.

   — Нет, выгоню!

   Подошли они к избёнке. Бык как заревел:

   — Поди, лиса, вон!

   А лиса им с печи:

   — Как выскочу, как выпрыгну, пойдут клочки по закоулочкам!

   Бык испугался и убежал.

   Идёт опять зайчик дорогой, плачет пуще прежнего. Ему навстречу петух с косой:

   — Ку-ка-ре-ку! О чём, зайчик, плачешь?

   — Как мне не плакать? Была у меня избёнка лубяная, а у лисы ледяная. Попросилась она ночевать, да меня и выгнала.

   — Пойдём, я твоему горю помогу.

   — Нет, петух, не поможешь. Собака гнала — не выгнала, медведь гнал — не выгнал, бык гнал — не выгнал, и тебе не выгнать.

   — Нет, выгоню!

   Подошли они к избёнке. Петух лапами затопал, крыльями забил:

   
    
     Ку-ка-ре-ку! Иду на пятах,

     Несу косу на плечах,

     Хочу лису посечи,

     Слезай, лиса, с печи,

     Поди, лиса, вон!

    

   

   Лиса услыхала, испугалась и говорит:

   — Обуваюсь…

   Петух опять:

   
    
     Ку-ка-ре-ку! Иду на пятах,

     Несу косу на плечах,

     Хочу лису посечи,

     Слезай, лиса, с печи,

     Поди, лиса, вон!

    

   

   Лиса опять говорит:

   — Одеваюсь…

   Петух в третий раз:

   
    
     Ку-ка-ре-ку! Иду на пятах,

     Несу косу на плечах,

     Хочу лису посечи,

     Слезай, лиса, с печи.

     Поди, лиса, вон!

    

   

   Лиса без памяти выбежала, петух её тут и зарубил косой.

   И стали они с зайчиком жить-по-живать в лубяной избёнке.
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Мужик поехал в лес репу сеять. Пашет там да работает. Пришёл к нему медведь:

   — Мужик, я тебя сломаю.

   — Не ломай меня, медведюшка, лучше давай вместе репу сеять. Я себе возьму хоть корешки, а тебе отдам вершки.

   — Быть так, — сказал медведь. — А коли обманешь, так в лес ко мне хоть не езди.

   Сказал и ушёл в дуброву.

   Репа выросла крупная. Мужик приехал осенью копать репу. А медведь из дубровы вылезает:

   — Мужик, давай репу делить, мою долю подавай.

   — Ладно, медведюшка, давай делить: тебе вершки, а мне корешки.

   Отдал мужик медведю всю ботву, а репу наклал на воз и повёз в город продавать.

   Навстречу ему медведь:

   — Мужик, куда ты едешь?

   — Еду, медведюшка, в город корешки продавать.

   — Дай-ка попробовать — каков корешок?

   Мужик дал ему репу. Медведь как съел:

   — А-а! — заревел. — Мужик, обманул ты меня! Твои корешки сладеньки. Теперь не езжай ко мне в лес по дрова, а то заломаю.

   На другой год мужик посеял на том месте рожь. Приехал жать, а уж медведь его дожидает:

   — Теперь меня, мужик, не обманешь, давай мою долю!

   Мужик говорит:

   — Быть так. Бери, медведюшка, корешки, а я себе возьму хоть вершки.

   Собрали они рожь. Отдал мужик медведю корешки, а рожь наклал на воз и увёз домой.
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Медведь бился, бился, ничего с корешками сделать не мог.

   Рассердился он на мужика, и с тех пор у медведя с мужиком вражда пошла.
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У старика со старухой были бык, баран, гусь да петух и свинья.

   Вот старик и говорит старухе:

   — А что, старуха, с петухом-то нам нечего делать, зарежем его к празднику!

   — Так что ж, зарежем.

   Услышал это петух и ночью в лес убежал. На другой день старик искал, искал — не мог найти петуха.

   Вечером опять говорит старухе:

   — Не нашёл я петуха, придётся нам свинью заколоть.

   — Ну, заколи свинью.

   Услышала это свинья и ночью в лес убежала.

   Старик искал, искал свинью — не нашёл:

   — Придётся барана зарезать!

   — Ну что ж, зарежь.

   Баран услышал это и говорит гусю:

   — Убежим в лес, а то зарежут и тебя и меня!

   И убежали баран с гусем в лес.

   Вышел мужик на двор — нет ни барана, ни гуся. Искал, искал — не нашёл.

   — Что за чудо! Вся скотина извелась, один бык остался. Придётся, видно, быка зарезать!

   — Ну что ж, зарежь.

   Услышал это бык и убежал в лес.

   Летом в лесу привольно. Живут беглецы — горя не знают. Но прошло лето, пришла и зима.

   Вот бык пошёл к барану:

   — Как же, братцы-товарищи? Время приходит студёное — надо избу рубить.

   Баран ему отвечает:

   — У меня шуба тёплая, я и так прозимую.

   Пошёл бык к свинье:

   — Пойдём, свинья избу рубить!

   — А по мне хоть какие морозы — я не боюсь: зароюсь в землю и без избы прозимую.

   Пошёл бык к гусю:

   — Гусь, пойдём избу рубить.

   — Нет, не пойду. Я одно крыло постелю, другим накроюсь, меня никакой мороз не проймёт.

   Пошёл бык к петуху:

   — Давай избу рубить.

   — Нет, не пойду. Я зиму и так под елью просижу.

   Бык видит: дело плохо. Надо одному хлопотать.

   — Ну, — говорит, — вы как хотите, а я стану избу ставить.

   И срубил себе избушку один. Затопил печку и полёживает, греется.

   А зима завернула холодная — стали пробирать морозы. Баран бегал, бегал, согреться не может — и пошёл к быку:

   — Бэ-э!.. Бэ-э! Пусти меня в избу.

   — Нет, баран. Я тебя звал избу рубить, так ты сказал, что у тебя шуба тёплая, ты и так прозимуешь.

   — А коли не пустишь, я разбегусь, вышибу дверь с крючьев, тебе же будет холоднее.
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Бык думал, думал: «Дай пущу, а то застудит он меня».

   — Ну, заходи.

   Баран вошёл в избу и перед печкой на лавочку лёг.

   Немного погодя прибежала свинья:

   — Хрю! Хрю! Пусти меня, бык, погреться.

   — Нет, свинья. Я тебя звал избу рубить, так ты сказала, что тебе хоть какие морозы — ты в землю зароешься.

   — А не пустишь, я рылом все углы подрою, твою избу уроню.

   Бык подумал-подумал: «Подроет она углы, уронит избу».

   — Ну, заходи.

   Забежала свинья в избу и забралась в подполье.

   За свиньёй гусь летит:
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— Гагак! Гагак! Бык, пусти меня погреться.

   — Нет, гусь, не пущу. У тебя два крыла: одно подстелешь, другим оденешься — и так прозимуешь.

   — А не пустишь — так я весь мох из стен вытереблю.

   Бык подумал-подумал и пустил гуся. Зашёл гусь в избу и сел на шесток.

   Немного погодя прибегает петух:

   — Ку-ка-ре-ку! Бык, пусти меня в избу.

   — Нет, не пущу, зимуй в лесу, под елью.

   — А не пустишь, так я взлечу на чердак, всю землю с потолка сгребу, в избу холода напущу.

   Бык пустил и петуха. Взлетел петух в избу, сел на брус и сидит.

   Вот они живут себе — впятером — поживают. Узнали про это волк и медведь.

   — Пойдём, — говорят, — в избушку, всех поедим, сами станем там жить.

   Собрались и пришли. Волк говорит медведю:

   — Иди ты вперёд, ты здоровый.

   — Нет, я ленив, ты шустрей меня, иди ты вперёд.

   Волк и пошёл в избушку. Только вошёл. — бык рогами его к стене и припёр. Баран разбежался — да бац, бац, начал осаживать волка по бекам. А свинья в подполье кричит:
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— Хрю-хрю-хрю! Ножи точу, топоры точу, живого съесть волка хочу!

   Гусь его за бока щиплет, а петух бегает по брусу да кричит:

   — А вот как, да кудак, да подайте его сюда! И ножишко здесь, и гужишко[4] здесь… Здесь его и зарежу, здесь его и подвешу!

   Медведь услышал крик — да бежать. А волк рвался, рвался, насилу вырвался, догнал медведя и рассказывает:

   — Ну, что мне было! До смерти чуть не забили… Как вскочил мужичище, в чёрном армячище, да меня ухватом-то к стене и припёр. А поменьше мужичишка, в сереньком армячишке, меня обухом по бокам, да всё обухом по бокам. А ещё поменьше того, в беленьком кафтанишке, меня щипцами за бока хватал. А самый маленький мужичишка, в красненьком халатишке, бегает по брусу да кричит: «А вот как, да кудак, да подайте его сюда! И ножишко здесь, и гужишко здесь… Здесь его и зарежу, здесь его и подвешу!» А из полполья ещё кто-то как закричит: «Ножи точу, топоры точу, живого съесть его хочу!»

   Волк и медведь с той поры к избушке близко не подходили.

   А бык, баран, гусь да петух и свинья живут там поживают и горя не знают.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Ужо — скоро, в тот же день. (Здесь и далее примечания А. Н. Толстого)

  

    2

   

   Гвоздём в данном случае называется деревянная затычка в бочке.

  

    3

   

   Луб — плотная часть липового подкорья, из луба делают короба, крыши и т. п.

  

    4

   

   Гужишко — гуж, петля в упряжи, которая соединяет хомут с оглоблей и дугой.
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